
Na osnovu člana 21 stav 2 Zakona o zaključivanju i izvršavanju međunarodnih ugovora 
(„Službeni list CG“, broj 77/08), Vlada Crne Gore na sjednici od __________________ 2018. godine, donijela 
je  

 
 

ODLUKU 
O OBJAVLJIVANJU SPORAZUMA IZMEĐU VLADE CRNE GORE I SAVJETA MINISTARA BOSNE I 

HERCEGOVINE O KOLOKACIJI DIPLOMATSKO-KONZULARNIH PREDSTAVNIŠTAVA 
 

Član 1 
 

Objavljuje se Sporazum između Vlade Crne Gore i Savjeta ministara Bosne i Hercegovine o 
kolokaciji diplomatsko-konzularnih predstavništava, potpisan u Sarajevu, 25. jula 2017. godine, u 
originalu na crnogorskom, bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku. 

 
Član 2 

 
Tekst Sporazuma iz člana 1 ove odluke, u originalu, na crnogorskom jeziku, glasi: 

 
Sporazum  

između  
Vlade Crne Gore 

i  
Savjeta ministara Bosne i Hercegovine  

o kolokaciji diplomatsko-konzularnih predstavništava 
 
          Vlada Crne Gore i Savjet ministara Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Strane),  
 

Polazeći od zajedničkih vanjsko-političkih ciljeva, 
 
U želji da uspostavljanjem bliže međusobne saradnje doprinesu ekonomičnosti i efikasnosti 

svojih diplomatsko-konzularnih predstavništava, 
 
Želeći da, kroz zajedničko korišćenje nepokretnosti izvan granica svojih država, doprinesu 

unapređenju svojih međunarodnih odnosa i širenju diplomatsko- konzularne mreže, 
 
           Saglasile su se o sljedećem: 

 
 

Član 1 
 

 Strane su saglasne da će, tamo gdje postoji obostrani interes, zajednički obezbijediti prostorije 
i uslove za rad diplomatsko-konzularnih predstavništava svojih država, shodno utvrđenim 
prioritetima širenja diplomatsko-konzularne mreže. 
 

Član 2 
 

 Ovaj sporazum o kolokaciji podrazumijeva zajedničko korišćenje postojećih ili obezbjeđivanje 
uslova za zajedničko korišćenje novih prostorija diplomatsko-konzularnih predstavništava, uključujući 
i: 
 

- nabavku, održavanje i korišćenje sredstava i usluga neophodnih za nesmetano funkcionisanje 
diplomatsko-konzularnih predstavništava; 

- ostvarivanje saradnje u cilju obezbjeđivanja potrebnih bezbjednosnih uslova za funkcionisanje 
diplomatsko-konzularnog predstavništva; kao i 



- ostale aktivnosti koje bi po potrebi bile dogovorene između Strana. 
 

Član 3 
 

 Sve troškove koji se pojave prilikom realizacije ovog sporazuma će snositi obije Strane, u 
skladu sa obostrano dogovorenim kriterijumima i principima sadržanim u protokolima iz člana 4 ovog 
Sporazuma.  
 

Član 4 
 

Ministarstvo vanjskih poslova Crne Gore i Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine 
će u ime Strana, u formi posebnih implementacionih protokola, postići saglasnost o diplomatsko-
konzularnim predstavništvima koja će biti predmet kolokacije, kao i o svim finansijskim i 
administrativno-tehničkim uslovima za funkcionisanje svakog pojedinačnog predstavništva.  
 

Strane su saglasne da posebni protokoli iz prethodnog stava ne predstavljaju međunarodni 
ugovor i ne podliježu ispunjenju unutrašnjih pravnih procedura neophodnih za zaključivanje i 
stupanje na snagu međunarodnih ugovora. 
 

Član 5 
 

 U cilju adekvatne primjene ovog sporazuma, Strane se obavezuju da jednom godišnje, a po 
potrebi i češće, organizuju sastanke na kojima će biti razmotrena eventualna administrativna, tehnička 
i pravna pitanja koja proizilaze iz njegove primjene. 
 

Član 6 
 
 Ovaj sporazum ne dovodi u pitanje prava i obaveze koje proizilaze iz ostalih međunarodnih 
ugovora čije su obje Strane članice. 
 

Član 7 
 
 Svaki eventualni spor koji bi mogao da nastane prilikom tumačenja ili primjene ovog 
sporazuma biće riješen diplomatskim putem. 
 

Član 8 
 

Ovaj sporazum se zaključuje na neodređeni period i stupa na snagu danom prijema posljednjeg 
obavještenja kojim Strane, diplomatskim putem, obavještavaju jedna drugu o ispunjenju unutrašnjih 
pravnih procedura neophodnih za njegovo stupanje na snagu.  
 

Član 9 
 

Ovaj sporazum može biti izmijenjen i dopunjen uzajamnom saglasnošću Strana, u pisanoj 
formi, i stupiće na snagu u skladu sa procedurom propisanom u članu 8 ovog sporazuma.  

 
Član 10 

 
Svaka od Strana može otkazati ovaj sporazum tako što će o tome obavijestiti drugu Stranu, 

diplomatskim putem, najmanje šest mjeseci unaprijed. 
 

 
 
 
 



Sačinjeno u Sarajevu, dana 25. jula 2017. u dva originalna primjerka, svaki na crnogorskom, 
bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku, pri čemu su svi tekstovi jednako vjerodostojni.      
 
 
 
       ZA VLADU                                                                                                                   ZA SAVJET MINISTARA                                    
      CRNE GORE                                                                                                             BOSNE I HERCEGOVINE                               
     
  prof. dr Srđan Darmanović, s.r.                                                                                 Igor Crnadak, s.r.                                     
  ministar vanjskih poslova                                                                                        ministar vanjskih poslova 
 

 
 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 




